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Abstract 

One of the most important aspects of the relationship between Iran and China in ancient times is religion 

that has so far not been addressed independently. According to Chinese sources, all major religions of China, 

except Taoism and Confucianism, are non-indigenous, and other religions such as Buddhism, 

Zoroastrianism, Nestorianism, Manichaeism, and Islam are all from outside China. These religions were 

brought to China by the Iranian elites. Apart from the expansion of Iranian religions in China, Iranian elites 

have played an important role in introducing non-Iranian religions, including Christianity, to the Chinese 

people. In the second century BC, some Parthian Buddhists immigrated to China. For several centuries, they 

persisted in China in translating Buddhist texts into Chinese. The first school for translating and teaching 

Buddhism was established in Luoyang (capital of the Han dynasty) by the Parthian prince, An Shigao. In 

addition to An Shigao, other teachers of the school were Iranians such as An Xuan and Yan Fotiao. There 

they engaged in teaching Buddhism for two hundred years.   

The prefix “An” in China, pertained to the people who lived in the Parthian Land. The progeny of An 

Shigao was active in two areas from the 4th to 8th century AD. The Chinese kings sent some of them as their 

ambassadors to Central Asia. For example, some of them reached high positions in Sabao 薩保, the Chinese 

state agency for foreign trade. In his study, Forte tries to recognize the descending branches of An Shigao 

and other Parthian Iranians residing in China. It is said that some descendants of An Shigao found high 

stature within the Chinese Court. Governmental and religious posts of the “An” clan in China is an indication 

of the high status this elite Parthian clan held. Their power and influence were to the extent that they hold the 

highest governmental ranks in the Chinese Court. Their status, however, was tottered in the middle of the 8th 

century after the uprising of An Lushan安禄山 (703-757 AD). An Lushan’s uprising, which persisted after 

his demise, was referred to as the “An Shi Rebellion 安史之乱” in the Chinese sources, probably referring to 

his Parthian origin. The result was the Tang Empire’s feeling of anger toward the Iranian originals, inasmuch 

as the Iranians and Sogdians residing in China concealed their foreign origin. The best example can be An 

Chongzhang 安重璋, the war minister of Tang Court. He changed his surname in 756 AD, and upon being 
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asked about the reason, he reiterated that he is ashamed of having a name similar to An Lushan. He chose Li 

Baoyu 李抱玉 as his name.  

Religion activity of the Iranians in China continued in the Sassanid era as well. As the official religion of 

the Sassanid Kingdom, the Zoroastrian religion paved its way to China probably in the advent of the 6th 

century AD as the two nations experienced a thaw in their political and economic ties. Gradually, four 

Zoroastrian temples were established in Chang'an, two in Luoyang, and some in Kaifeng. The Zoroastrian 

religion was called “Xiān祆” in China. No doubt, the Sogdian tradesmen played a pivotal role in the 

dissemination of Zoroastrianism as they did for Buddhist, Manichaean, and Christian religions. For example, 

Zoroastrian symbols found in China on the gravestone of a Sogdian tradesman named Wirkak is an 

indication of the fact that the Sogdian immigrants following Zoroaster lived in China.  Later, Nestorian 

Christianity is another non-Iranian religion disseminated in China by Iranians. The oldest available document 

about the Chinese Christians is the writings on a Nestorian inscription belonging to the year 781 AD, 

containing matters on the 150-year history of Chinese Christianity. Found in Chongren temple in China, the 

inscription is written in Chinese and Syriac languages and is currently in the Beilin Museum in Xi’an.  It tells 

that a group of Nestorian Christians arrived in Xi’an in 635 AD under the guidance of a Persian monk named 

Āluóběn.   

The Manichaean religion was also imported into China by the Iranian elites. According to the Chinese 

Manichaean tradition, the religion was formed, thereupon, the arrival of a Manichaean Mōzak at the time of 

Emperor Gaozong who reigned from 649 to 684 AD. From 762 AD, the Manichaean religion set to be the 

formal religion of the Khanate of Uighur.  After the fall of the Great Khanate of Uighur in 840 AD and due 

to the propagation of the Manichaean religion in China, the Emperor Wu zong of Tang (840-846 AD) issued 

an order in 844 AD, prohibiting the Manichaean religion along with some other Iranian religions including 

Zoroastrianism.  However, this was not the end of Iranian religions in China and some of these religions 

persisted in China. For example, the Manichaean followers and priests shuttled between Central Asia and the 

Chinese Court until the end of the 10th century AD, constantly wearing white garments and hats.  By the 

same token, according to a Chinese reference called Mingshu, a Manichaean priest escaped to a southern 

area in China called Fu-tang and propagated his religion in Fujian province. The religion endured in southern 

China from the 10th to the 17th century (1600 CE). All this information mentioned above will be discussed 

more so that the ways of the introduction of these religions into China and the level of their influence on 

Chinese culture could be realized. 
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 چکیده

صورت مستقل بررسی نشده است.  ی روابط ایران و چین در دورۀ باستان است که تاکنون بهها حوزه ترین دین، یکی از مهم

 ند و ادیاان ا چین غیربومی کنفوسیوسی، مذاهب آیین و تائویی دین غیر از چین به ی مهمها نییآهمۀ ادیان و  مطابق منابع چینی،

اند؛  شده چین ایرانیان وارد توسطاز خارج از چین و  همهاسلام  و مانوی نسطوری، ی،زرتشتازجمله بودایی،  دیگر یها نییآ و

ی غیرباومی ایاران ازجملاه    هاا  نیا دی ایرانی در چین، نقش مهمای در تارویج   ها نید، نخبگان ایرانی علاوه بر ترویج رو نیااز

ن در چاین باساتان و   ی مستقل دربارۀ میااان تثییرگاذاری ایان ادیاا    ا مطالعهمسیحیت در چین داشتند. با توجه به اینکه تاکنون 

ی تااریخی و  هاا  دادهبراساس متون چینای صاورت نگرهتاه، در نوشاتار حاعار ساعی شاده اسات باا روش مطالعاۀ تطبیقای            

باه چاین و میااان     هاا  نیا دی مکشوهه در چین، نحوۀ ورود این شناس باستانی، با واکاوی متون چینی و دیگر مواد شناخت باستان

 رسی شود.تثییرگذاری آنها بر هرهنگ چین بر

 

 یدیکل یها واژه

 ی، مسیحیت، بودایی و مانویتزرتشتایران باستان، چین، 
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 مقدمه

باار  یو ساسااان اشااکانی یهااا در دوره رانیااهرهنااگ ا

تااثییر گذاشااته و  کیااشار  ناد  یهااا از هرهنااگ یاریبسا 

هرهنگ و  نیخود از آنها تثییر گرهته است. شناخت ا ۀنوب به

آن  ۀسا یجهان تنها با مقا خیتحولات تار ریآن در س گاهیجا

باا  ش مبادلات یبررس قیمرتبط و ازطر یها هرهنگ گریبا د

 نیا ا نیگاذارتر ازجملاه تثییر ؛ است پذیر ها ههم آن هرهنگ

یکای از  باساتان اسات.    نیها، هرهنگ و تمادن چا   هرهنگ

های تثییرگذاری ایرانیان بار هرهناگ چاین،     ین شیوهتر مهم

: ینی، چHan)ی هان ها دورهترویج ادیان مختلف در چین 

漢) (202 220- .م  )تا اواسط دورۀ تاناگ  پ.م(Tang ،

باه لحاا     بوده اسات. اگرچاه  م唐) (618-907  ): ینیچ

 اسات،  باستان اندک بوده نیو چ رانیا انیتماس م ،یاسیس

مبااادلات  قیاادو تماادن کهان ازطر  نیا ا یازمنظار هرهنگاا 

 ؛اناد  داشاته  تعامل بسایار  گریکدیبا  ...و  یاقتصاد ،یتجار

هاای   اتصال هرهناگ  ۀنقط ۀمنال به رانیا ۀژیو تیا موقعزیر

 یو هرهنگا  یوجاود مباادلات تجاار    نیاا شر  و غرب و 

آن در  أکه مبد شمیابر هجاد رینظ ییرهایمس قیویژه ازطر به

گذشاته، عامال   یما  رانیا ینیسرزم یبوده و از مرزها نیچ

 ها بوده اسات.  تمدندر تماس و تعامل هرهنگی این  یمهم

متون و  ییعلاوه بر شناساشود  یپژوهش کوشش م نیدر ا

ی ایرانی در چین، هریک از ها نیدمنابع چینی در ارتباط با 

آنها به بحث گذاشته شاود تاا از ایان طریاق نحاوۀ ورود      

غیرایرانی توسط نخبگان ایرانی بررسای  ی ایرانی و ها نید

مدعای اصلی نویسنده این است که نخبگاان ایرانای   . شود

در را  یراتااییتغشااده در چااین،  ی گفتااههااا نیاادبااا رواج 

برخی از مردم چین باستان باعاث شادند.    ی دینیهنجارها

تثییر ایرانیان بر دیان چینیاان باساتان     یساسان ۀدور اواخر

ی ایرانای  ها نیدیت پرستش برخی بیشتر شده که به ممنوع

 در چین منجر شده است.

 

 سخنی دربارۀ منابع

لیف سایما  ثتا ( 史記 :ینا یچ Shiji) شای جای  کتاب 

بیسات و   چیان درواقع نخستین ایر از مجموعه به اصطلاح

اسات کاه در آن اطلاعاات     ای چهار تاریخ رسمی سلساله 

مردم ایاران دورۀ   یو آیین دینی جالبی دربارۀ ایران و رسوم

 شاو  هاان  علاوه بر این کتاب، متون. شود می اشکانی یاهت

(Hanshuینی، چ:漢書) شاو )  هو هان وHou Hanshu ،

اطلاعات اندکی دربارۀ رسوم دینی ایران  (後漢書: ینیچ

نخستین گااارش مفصال درباارۀ نقاش      اشکانی دارند؛ اما

راهباان  متون توان در  ایرانیان در ترویج دین در چین را می

 بودایی یاهت.

در دورۀ اشکانیان، نخبگاان اشاکانی باعاث گساترش     

دین بودایی در چین شدند. سرگذشت این اهاراد ازجملاه   

آن سو آن و  (安世高: ینی، چAn Shigao) گائو یآن ش

، در ماتن باودایی   (安玄: ینی، چAn Xuan) وانیآن س ای

 ان،یا ل نی)جاان سا   آمده اسات شرح حال راهبان دانشمند 

. از آیااار محققاااان جدیاااد بااارای ههااام  (41-51: 1386

ی نخبگان ایرانی مبلغ دیان باودایی در چاین، از    ها تیهعال

« هاورت  ویا آنتون»باه ناام    ییایا تالیپژوهشاگر ا آیار متعدد 

(Antonino Forte ) در  یرانا یپژوهشگر ا «نهال تجدد»و

توان نام  می (安: ینی، چAn)« آن»اهراد و خاندان  نیباب ا

آن ویژه از کتابی با ناام   از آیار متعدد آنتونینو هورت به .برد
 تاوان  مای  نیچ در یرانیا یخاندانو بازماندگانش:  گائو یش

 1. (Forte, 1995)نام برد 

دربارۀ سهم نخبگان ساسانی در ترویج ادیان خاارجی  

: ینی، چTang Huiyao) ائوی یهوتانگ در چین، از متون 

唐會要) پایتخااتی جدیااد دو هااا گاااارش و (New 

Records of the Two Capitalsینا ی، چ :兩京新記) 

تاوان   میبرای درک چگونگی نفوذ دین نسطوری در چین 

نام برد. درباارۀ نفاوذ و جایگااه دیان زرتشات در چاین،       

هرهنگ اطلاعات جاامع  ند از ا ترین آیار مرتبط عبارت مهم
(Comprehensive Institutionsیناااای، چ :通典)  و

 .(魏書: یناای، چBook of Wei)وی تاااریخ دودمااان 

تااریخ دیان    گااارش  تورهاان،  متاون  ی،ماانو دربارۀ دین 

 Account of the History of Buddhism in)بودایی 
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Chinaینی، چ :佛祖統紀) ، زه هو یوان گاوئی (Prime 

Tortoise of the Record Bureauینا ی، چ :冊府元

龜) باودایی   کتاب شرح حاال راهباان   و(Memoirs of 

Eminent Monks ینی، چ :高僧傳) .شایان ذکرند 

ی اخیر، علاوه بر آیار آنتونینو هاورت و  ها پژوهشدر بین 

 موساوم باه   (Donald Leslie)نهال تجدد، آیار دونالد لالای  

. در آیار لالای   (Leslie, 1981)نددیمف نیدر چ یمعابد پارس

وجاود  ی و نساطوری  زرتشات اطلاعات مفصلی دربارۀ معاباد  

بارای درک نحاوۀ ورود دیان     (F. Drake) مقالۀ دریک .دارد

 ۀاربا در .(Drake, 1943)به چین حائا اهمیت است  زرتشت

و شااوانا    (P.Pelliot)در چین، آیار پیلیو تورهان متون مانوی

(E. Chavannes)  درباارۀ  ،دو نیا ایر مهم ا ازجمله ؛ندا مهم 

و  (Dunhuang)هوانااگ  در دون شاادهکشااف یمااانو متااون

 ,Chavannes and Pelliot) دارناد  یتورهان، اطلاعات مهم

ورود دین مانوی به چین و میاان تاثییر آن بار   . دربارۀ (1913

  (Sammuel Lieu)هرهنگ چین نیاا باه آیاار ساموئل لیاو     

 .  (Lieu, 2002)شود اشاره می

ی از دیگار مناابع مهام بارای     شاناخت  باساتان ی ها اهتهی

های نفوذ دینی ایاران در   مسیرها و شیوه واکاوی و ردیابی

ناد از  ا عباارت  هاا  اهتاه تارین ایان ی   ند؛ ازجملاه مهام  ا چین

یی که در آن نقش نخبگان ایرانی در گسترش دیان  ها بهیکت

مدرک دربارۀ مسایحیان   نیتر یمیقدمسیحیت آمده است. 

ی روی یک کتیبۀ نسطوری است که متعلاق  ها نوشتهچین، 

ست. این کتیبه باه دو زباان چینای و    م. بوده ا 781به سال 

 Chongren)سریانی نوشاته شاده و در معباد چاونگرن     

Temple)   (. اطلاعاات  1در چین پیدا شده اسات )شاکل

 Michael)مفصل دربارۀ این کتیبه در کتاب میشل کیوک 

Keevak) شااود  یاهاات ماای(Keevak, 2008) مقااالات .

ر و بازمانادگانش و دیگا   گاائو  یشا باا موعاوع آن    هورت

دربارۀ  و ساسانیان در چین، زرتشتمقالات او دربارۀ دین 

 ,Forte)ی ایرانی در چاین بحاث مفصالی دارناد     ها نید

1995; Ibid, 1999). 

ی بیشاتر  شاناخت  باستاناطلاعات  زرتشتدر زمینۀ دین 

ی و زرتشااتهااا بیشااتر در زمینااۀ معابااد  اساات. ایاان یاهتااه

ی بارگان سغدی است که در خاود عناصاری از   ها آرامگاه

ی دارند. نخست در ایان زمیناه، باه بقایاای     زرتشتهرهنگ 

 ،Chang'an) آن چاناگ معبدی شبیه به معبد زرتشتیان در 

 :Houston, 1975)شود  در چین اشاره می (长安 :ینیچ

ی هاا  آرامگااه ی روی زرتشتاما دربارۀ عناصر  (؛158-159

 شده از ساسانیان در چاین،  کشفو نیا آیار بارگان سغدی 

تاوان رجاوع کارد     مای چین: شروع عصر طلایای   به کتاب

(Watt, 2004). 

از قرن هفتم به بعد، اطلاعات ما از دین مانوی با متون 

 در منطقاۀ  یابد. های مکشوهه در تورهان اهاایش می و یاهته

یی از هاا  تیئا همایلادی،   ناوزدهم  قارن  اواخار  تورهان، از

انااد. اطلاعااات دربااارۀ  کاااوش کااردهکشااورهای مختلااف 

 زونادرمان در مقالۀ ورنار   ها کاوشی مختلف این ها هصل

(Werner Sundermann) در  ی تورهاان هاا  تیئا ه با نام

؛ (Sundermann, 2004)شاود   دانشنامۀ ایرانیکا یاهت می

اما بحث تفصیلی دربارۀ متون مانوی مکشاوهه در تورهاان   

 . (Boyce, 1960)آمده استدر ایر مری بویس 

 

 و بازماندگان او در چین گائو یآن شدین بودایی، 

 ۀ ششم  .م و از شمال شرقی هندسددین بودایی در 

 ،قنادهار از هندوستان به  جیتدر به برخاسته است. این دین

بلخ و دیگر مراکا آسیای مرکای و شار  ایاران گساترش    

تاادریج بااا گسااترش دیاان بااودایی در قلماارو   بااه یاهاات.

ایرانیااان در  ،یلادیاز قاارن دوم ماا شاهنشاااهی اشااکانی  

اماروز تقریباا     .گسترش دین بودایی نقش مهمی ایفا کردند

بار یک شاهاادۀ اشکانی به  بیشتر مورخان معتقدند نخستین

دین بودایی را به چاین   ،گائو یآن شنام آن چنگ و با لقب 

ش همکاروی به همراه دو . (Forte, 1995: 1)اشاعه داد 

گذار مکتاب   هی( پاYan Fotiaoآئو ) یهوت انیو  آن سیوان

 کشاور باه   نیا یخیدر متون تاربودند که  نیدر چ سمیبود

  .(372: 1379تجدد، )شهرت یاهتند  «ناپذیردیسه هرد تقل»

 .بااود )ساارزمین اشااکانی( آن شاای اهاال گااائو یآن شاا
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( برابار باا   Anxi) «یشا  آن» ایا  «آن» بخش ناام او  نینخست

 نینخست. است انیاشکان نیسرزم ی( به معناArsakارشک )

ۀ تباار،  درباار و اطلاعااتی   او را نوشات ۀ نامیکه زندگ یهرد

 آورده اسات،  نیباه چا   گاائو  یسافر آن شا   اها و نی آموخته

 ،Sengyou) ویا به ناام سنانگ    یالاصل ینیچ ییبودا شیکش

زیسات   یما  یلادیاست که در قرن پانجم ما   (僧祐 :ینیچ

گااائو  یمعلااوم اساات آن شاا  آنچااه. (371: 1379تجاادد، )

دلیل  (. او به41: 1386 ان،یل نیجان س)بود  یپارت یا شاهااده

زیستی، مساند پادشااهی را باه عماوی خاود       علاقه به ساده

 سپرد؛ سپس راهب شد و به دین بودایی گروید.

امپراتاور  هنگاام حکومات    .م148در سال  گائو یآن ش

باه   در چاین،  (漢桓帝چینی:  ،hàn húan dì) یوآن دی

مهاجرت کارد.   (洛阳 :ینیچ ،Luoyang) انگیشهر لوئو

 ترجمهرا  متون بودایی ،(148-170سال ) 22 یدر آنجا برا

 نیبودا در چ نییآ ۀو ترجم مۀ تعلیمدرس نینخست او. کرد

 یا شااهااده  گاائو  ی. آن ش(262: 1369تجدد، ) نهاد هیرا پا

که  ی. بازرگاناندیاز وطن خود به شهرت رس رونیبود که ب

 دهیا نام« آن دهزا اشراف» او را ،آمده بودند نیاز غرب به چ

 :Howard, 2012)م درگذشات  168او در ساال   .بودناد 

 یهاا  ترجماه  نیماناده از بهتار   یبرجا اوکه از  ی. آیار(45

شارح حاال   در کتاب است.  ینیبه زبان چ ییبودا یها متن

دربارۀ وی آماده اسات    ، هصل اول1راهبان دانشمند جلد 

که بسیار تیاهوش بوده و باه سارعت زباان چینای را یااد      

از  یاریبساا. (42: 1386 ان،یاال نی)جااان سااگرهتااه اساات 

کاه از زباان    گاائو  یآن شا  یهاا  ترجماه  ینا یدانشمندان چ

. دانناد  یدر حد کمال ما سانسکریت به چینی بوده است را 

ی مقادس  هاا  کتااب رشاتۀ   12جلاد از   160او باه  از آیار 

(. اریاک  372: 1379تجادد،  ) توان اشااره کارد   بودایی می

آن در تحقیقااتش درباارۀ آیاار     (Erik Zürcher)زورکار  

به این نتیجه رسیده است که هقط شاناده ترجماه   گائو یش

، گاائو  یآن شا از مجموع حدود دویست ترجمۀ منتسب به 

 .(Zürcher, 1991: 277-279)به او تعلق دارند 

معتقااد اساات آن  دانشاامند ایتالیااایی هااورت نااویآنتون

 نیعنوان گروگان از دربار پاارت باه درباار چا     به گائو یش

 نۀ هاان شارقی باه ایا    هرستاده شده بود. پادشاهان سلسال 

رهتاار   یکا یو باا آناان باه ن    گذاشتند یشاهاادگان احترام م

باه ناام آن    ۀ هاان، ناام هاردی   سلسال  خی. در تاار کردند یم

. اسات  شاده  ادیا گروگاان   نوانع که از او به آمده گائو یش

 یگاائو  یمترجم را باا آن شا   یگائو یهورت آن ش نویآنتون

نهاال  . (Forte, 1995: 76-78) داناد  یما  یکا یگروگاان  

گائو، پس  یآن شمعتقد است  ینیاسناد چ تجدد با توجه به

از  یکارد و هرزنادان   ازدواج ۀ روحاانی از درآمدن به جاما 

(؛ ایان نظار،   371: 1379تجادد،  ) گذاشات  یجاا  رخود ب

پیش  گائو یآن شمخالف عقیده هورت است که مدعی بود 

شدن ازدواج کارده و صااحب هرزناد شاده باود       از راهب

(Forte, 1995: 78). 

 ودناد، ب ینا یو هام چ  یرانا یکاه هام ا   یبازماندگان و

خااص و   یتقربا  ین،در چا  شیخاو  یاریتبار شهر دلیل به

آنها مانند دیگار اهاراد باا ناژاد     والا داشتند.  یمنالت شثن و

کردناد و در درباار    هاا در چاین زنادگی مای     اشکانی، قرن

پادشاهان چین اغلب تا مقام هرماندهی و مشااور امپراتاور   

در چین مشخصۀ اهرادی « آن»یاهتند. پیشوند  چین ارتقا می

تجادد،  )بود که از خاندان اشکانی برخاسته یا ایرانی بودند 

های چهاارم   از سده گائو یآن ش. بازماندگان 2 (372: 1379

تا هشتم میلادی در دو مکان هعالیت داشاتند؛ در پایتخات   

 ،Píngchéng) چناگ  ناگ یپهای شمالی چین مانند  سلسله

 و نیا در شاهر او وی  آن چانگ ،انگی، لوئو(平城 :ینیچ

(Wuwei، ینیچ: 武威)  در استان گانسو(Gansu)  چین

(Forte, 1995: 91 .)از آناان را باه    یبرخ نیپادشاهان چ

. هرساتادند  یما  یمرکا یایو سفارت خود به آس یندگینما

 دادوستد بازرگانی ۀدر عرص ینیو چ یرانیبازماندگان ا نیا

 داشاتند؛  یها نقش مهما  در طول سال این نیو چ رانیا نیب

 :ینا یچ ،Sàbăo) ائوباز آناان در ساا   نفر نمونه، چندبرای 

薩保) ،یهاا  باه مقاام   ن،یچا  یتجارت خارج یدهتر دولت 

 .3(371: 1379تجدد، ) دندیمهم رس

 168در ساال   گاائو  یآن شا به احتمال زیااد باا مار     
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میلادی  181که ابتدا تاجر بود، در سال  وانیآن س میلادی،

 :Howard, 2012: 45; Chʻen, 1964)به چاین رهات   

، دورۀ حکومات  اناگ یلوئو. سال ورود آن سایوان باه   (44

در چین  (漢靈帝چینی:  ،Língdì Han)ی د نیامپراتور ل

دلیل خادماتش در درباار هاان، باه مقاام       بوده است. او به

(. آن سایوان  43: 1386 ان،یا ل نیجان سا هرماندهی رسید )

کمی بعد به آیین بودایی علاقاه پیادا کارد و کاار ترجماۀ      

بااه عهااده گرهاات  گااائو یآن شاامتااون بااودایی را بعااد از 

(Chʻen, 1964: 44). 

㘈: ینا یچ ،Tandi, Tanwudi)ی یا تان اوودی تان د

娧,㘈䁢娧) انیااآن هاج و (An Fajin، یناایچ :法進) ،

که در اواخار دورۀ اشاکانی    اند دیگر راهبان معروف اشکانی

 ,Tan Chungو اوایل دورۀ ساسانی به چین رهتاه بودناد )  

را  (Maguptaka) مگوپتکاه (. تان دی کتااب  185 :1998

م. به چینای ترجماه   255در سال  (Baima)در صومعۀ بیما 

 ,Yifa)ناام گرهات    (Tanwu jiemo)کرد که تانوو جیمو 

م( بعاااد از تاااان دی  306-281. آن هاجیاااان )(4 :2002

راهب اشکانی بود که به ترجمۀ متاون باودایی    نیتر معروف

 (.Tan Chung, 1998: 185از زبان سانسکریت پرداخت )

در چااین « آن»ولتاای و دیناای خاناادان  هااای د مقااام

نفوذ و جایگاه این طبقۀ نخباۀ اشاکانی اسات.     دهندۀ نشان

ی بود که بالاترین مقامات دولتای  حد بهقدرت و نفوذ آنها 

ۀ ساد چین را برعهده داشتند؛ اما ایان جایگااه در اواساط    

安禄: ینا یچ ،An Lushan)هشتم بعد از قیام آن لوشان 

山) (703-757 متالااال شااد. پیامااد ایاان قیااام، خشاام )م

پاس از  که  طوری تبارها بود؛ به امپراتوری تانگ علیه ایرانی

 ۀسغدیان ریشه و تبار خارجی و بیگان ایرانیان و ،این واقعه

آن  ،کردنااد. شاااید بهتاارین نمونااه   خااود را پنهااان ماای 

وزیر  安重璋): ینیچ ،An Chongzhang) ژانگ چونگ

 ناام خاانوادگی   م.756در سال او است.  دربار تانگجنگ 

آن گفت شرمسار است که  علت ۀو دربار دادتغییر را  خود

 Li) ویوئباشد. او ناام لای باا    حامل نامی مشابه آن لوشان

Baoyu، ینیچ :(李抱玉     را برگاید و ناام تماام نیاکاان

هاای   نموناه . (Vaissière, 2003: 28) خود را تغییار داد 

دیگر نیا وجود دارند که اهرادی با تباار اشاکانی و ایرانای    

 خشام  ماورد  تاا  اند خود داشته تیدن هوکر پنهان هاصرار ب

حادی   . خشم خاندان تانگ بهرندینگ قرار یمرکا حکومت

« آن»های پایتخت با پیشوند  بود که دستور تغییر نام خیابان

 (.372: 1379تجدد، )را دادند 

 

ی، نسطووری و مانویط    زرتشتو ترویج ادیان  ساسانیان

 در چین

 :زرتش الف( دین 

 زیاادی  توساعۀ  چاین  و ایران روابط ساسانی دورۀ در

 نیااا و سیاساای نمایناادگان و ساافیران وآمااد رهاات یاهاات.

 کشاورهای  و ایاران  باه  چاین  بودایی زائران و جهانگردان

 در زرتشات  دیان  رساد  می نظر به .یاهت اهاایش همجوار

 هاای  تمااس  نتیجاۀ  در احتماالا   مایلادی،  ششم سدۀ اوایل

اگرچاه برخای   . است یاهته راه چین به ایران، با دیپلماتیک

دیگر که از ایران  ادیان از قبل کنند ماداپرستی نیا گمان می

عناصاری از   .اسات  شاده  وارد چاین  باه  اند، به چین رهته

هرهنگ و آیین هند و ایرانی که در برخی موارد به عناصار  

ند، در منابع نویسندگان چینای دیاده   ا نادیک زرتشت دین

، 屈原): ینا یچ ،Qu Yuan) برای مثال، کو یواناند؛  شده

 .م(، در یکی از اشاعار خاود از    278- 342شاعر چینی )

کاه هماان    برد نام می  疏麻): ینیچ ،Shuma)ومَ گیاه ش

اسات. او از   (Soma) ساومَ در اوستا و  (Haoma) هَئومه

کند تا به تماس هرهناگ چاو جناوبی     این واژه استفاده می

(Southern Chu، ینیچ :(南楚4 ی غیرچینی ها هرهنگبا

 :Zhang, 2011)شمال غربی و آسیای میانه اشااره کناد   

. تشابهات بسیار زیادی بین هرهنگ چو و هرهنگ هناد  (1

دیده شاده اسات. ویکتاور میار      زرتشتو ایرانیان و دین 

(Victor Mair) ،گله و رمه کاه   یمبا توجه به وجود مفاه

 ینزرتشت است و در چا  ینو د یرانیخاص اقوام هند و ا

و  وانی کواز اشعار  یگرد یکیدر  نبوده است، یجرا یجنوب

 ،آن در شاده مطارح  مساائل  و اشاعار  نیا یشعر سبک این
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 ریگو اوستا  یها اشعار مشابه سروده این کند یم استدلال
دو  دینای تمااس   ینتاوان نخسات   یهستند کاه آن را ما   ودا

 . (Mair, 2000: 192) دانست چینو  ایرانهرهنگ 

 نیا د ایا زرتشت  نیاز د انینیچ یریرپذیتثیاز  یاشارات

 کیا ناد آن هزرتشت ب نید که شود یم دهید انیرانیهند و ا

 وآنیا  چان از  شده ارائه نظر طبق بر معمولا  اما است؛ بوده

Chen Yuan) )یواز  یاشاارات  براساس. م1923 سال در 

 یزرتشات بارا   نید ۀکلم که شود یم رهتهیپذ نگونهیا ،شو

کَناگ   کشوربخش  شو یوکتاب  102در جلد  بارنینخست

(kang، ینیچ :康国) 5 103و در جلاد   است شده ظاهر 

گااارش داده اسات کاه     شاو  یو سانده ینو میمستق طور به

. ایان  اناد  یزرتشت نی( بر دانیپارس )ساسان نیسرزم مردم

 ند از:ا ترتیب عبارت به شو یودر  ها گاارش

 (高昌国 :ینیچ، Gaochang) گائوچان کشور در -
 ییبودا نید به عمن در و شود یآسمان پرستش م یخدا6

 (.Wei Shou, 1974: 2243) دارند اعتقاد این

焉، چینی: Karasahr) (شهر)قره  یش انی کشور رسم -

耆) 7 است آسمان یخدا به شنیای (Ibid, 1974: 2265.) 

باه   (波斯国، چینای:  bosi guo) پارس کشور مردم -

 (.Ibid, 1974: 2271) کنند یم شیاین آسمان و آتش یخدا

 باه  (滑国ی: نا یچ ،Huá) (اطلهی)ه هوا کشور در -

 ,Liangshu) کنند یم شیاین آسمان یخدا و آتش یخدا

1973: 812.) 

کشاور   انیاولاد هرمانروا از کشور کَنگ انیهرمانروا -

 ā lù) ید لاو آن کشور به نام آ  تختیجو هستند. پا کَنگ

dí  ،ینیچ :(阿禄迪، باه ناام ساا     یا در ساحل رودخانه

 یکشاورها . استشده  واقع( 萨宝 :ینیچ ،sà bǎo) بائو

 و کشااورند آن یهرمااانروا تااابع یهمگاا یغرباا نیساارزم

اماور   ۀ. هما شود یم حفظ آنها ۀآتشکد در یقانون یسندها

 Wei) دشاون  یما  حکام  ساندها  نیا ا باه  با توجه ییقضا

Shou, 1974: 2281). 

در  زرتشات ی بالا باه وجاود پیاروان دیان     ها گاارش

چااین، آساایای مرکااای و ایااران اشاااره دارد کااه نخسااتین 

 ان یهس روند. واژۀ نیا به شمار می زرتشتاشارات به دین 

( xen: کهن میانۀ چینی ؛祆، چینی:Xiān,Hsien) شیانیا 

باه  ( 祆教: چینای  ،Xiān jiào)جیاائو   شایان  ترکیب در

 ای نویسااه بااا و اساات قربااانی باارای آساامان معناای شااده

(graph )ندرت به دیگر های زمینه در که تحریر شده است 

اساات  شااده شااگفتی مایااۀ اماار همااین و شااده یاهتااه

(Pulleyblank, 1962: 117واژۀ .) شاایانیااا  ان یهساا 

 تیاان  چینای  واژۀ تلفاظ  نوشاتاری  گوناۀ  یک هقط درواقع

(t'ien/tian :چینی ،天 )گویشای  باه  «آسامان  » معنای به 

( آسمان = T'ien) تیان چینی بوداییِ چون واژۀ. است کهن

 بارای  مترادهای  آسمان( خدای=  t'ien-shenتیان شیِن ) یا

بود، باه احتماال زیااد    ( خدا=  deva)دنوَ  سنسکریت واژۀ

داده اساات  شایان نیااا آساامان و خاادای آسامان معنااا ماای  

(Pulleyblank, 1991 .)برایدنوَ  بودایی اصطلاح کاربرد 

 در. اسات  طبیعای  کاربردی تعمیمِ ایرانیان، خدای به اشاره

 火祆، چینای: Huŏ Xiān) شیان هووُاصطلاح  زمینه، این

کند )رعاایی باا     نیا نکتۀ بالا را تثیید می( آتش = خدای

، حکایت شو یومطالب بالا از کتاب  (.7-8: 1386بیدی، 

 از واژۀ دین خادای آسامان یاا دیان     ها کاربرداز نخستین 

در یاک ماتن چینای دارد؛ اماا      (شیانیا  ان یهس)زرتشت 

باه چاین    زرتشات یاهتن دیان   پرسش مهم دیگر، نحوۀ راه

وی رو شده است. در  های گوناگونی روبه  است که با پاسخ
 آمده است: شو

، Suzong( sù zōng)) زونااگ سااو امپراتااور یروز

 نیدر بااا  هااوا لاا مااادرش و( م515-528؛ 肅宗چیناای: 

از وزرا در کناار   ییرایپاذ  یبارا  یاهتی. عکردند یگردش م

او باه وزرا   اهت،یداده بودناد. هنگاام عا    لینهر چو تشاک 

 امپراتاور  ماادر . دیبسارا  یتیب حاعران از کیهرهرمان داد 

پااک و   دینور خورشا  ریموجودات جهان در ز» گفت اول

 ام،ینااچ  خاودم » داد اداماه  امپراتور. «رسند یبه نظر م ایتم

 کاوه  از آنها بعد. «برخوردارم مادرم توجه و محبت از یول

 ،بودناد  آنها که به دنبال یتعداد اهراد .رهتند بالا گائو سون

کاوه   ۀآنهاا باه قلا    کاه ی هنگاام . دیرس یبه چند صد نفر م
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هورا  تمام معابد  دند،یو معابد مذاهب مختلف را د دندیرس

از  یزرتشات  عبادتگاه اما کردند؛را ناپاک و نامطلوب اعلام 

 ;Wei Shou, 1974: 338)جملااه نبااوده اساات  نیااا

Zhang Xinglang, 1977: 144.) 

اظهاار  م. 1923در ساال   وآنیا چان   ،شاو ی وبر طبق 

دین زرتشت در دورۀ امپراتاور ساو    زیاداحتمال داشت به 

靈، چینی: Empress Ling) زونگ و مادرش ملکه لینگ

皇后)  .لینگ ملکه بیت محتوای ازبه چین راه یاهته است 

 دین پیروان نخستین جاء زیاد احتمال به او شود می معلوم

 (.Zhang Xinglang, 1977: 144)اسات   باوده زرتشت 

باه   زرتشات در ایر خویش تااریخ ورود دیان    دونالد لالی

م. 516-519 هاای  در سال با ورود سفرای ساسانی چین را

داناد   زماان مای   هام  چاین  شامال  وی در دربار دودمان به

(Leslie, 1981-83: 288) .باااالا،نظااار  بااار عااالاوه 

زرتشات باه    نیا زماان ورود د  ۀدربار یگرید یها شنهادیپ

ساه   ریبار تفسا   یمبتنا  یارائه شده اسات کاه همگا    نیچ

 انیت ،(Huo tiān) انیت هووُ شوند؛ می زیر مطرحاصطلاح 

(t'ien/tian، یناایچ:天 کااه خاادا )پنداشااته  یزرتشاات ی

 انیا باه مقاماات و روحان   کاه ساابائو   اصطلاح و شدند یم

. (Forte, 1999: 283-284) است شده یاطلا  م یزرتشت

تالاش کارد براسااس     (Liu Ts'un-yan)لیو تسوان یاان  

را باه ساال    زرتشتمتنی از منابع چینی، قدمت ورود دین 

 .(Liu Ts'un-yan, 1976: 15)م. برساند 493

 (Zhang Naizhu)م. جانااگ نااایژو  1992در سااال 

 نیتار  یمیقاد  (Jin Shu) جاین شاو  ای را در کتااب   جمله

ی در چاین دانساته اسات. تااریخ ایان      رگ یزرتشتاشاره به 

رسد  م. می349به احتمال زیاد به سال  زرتشتاشاره به دین 

(Zhang Guangda, 1994: 209    شاین جیاناگ روناگ .)

آماده در تورهاان نتیجاه گرهات      دسات  بهنیا با بررسی متون 

سغدیان از اوایل قرن چهارم مایلادی، دیان زرتشات را باه     

 خادای  )= t'ien-shenتینِ شاینِ ) اند. وی واژۀ  چین آورده

هاای شامالی، دودماان ساوئی و      در متون دودمان ((آسمان

. (Rong, 2000: 8)تانگ را معادل اهورامادا دانسته است 

قطعیت ندارند؛ زیارا همگای مبتنای بار ناام       ها هیهرعاین 

هستند « خدای بیگانگان»(( به معنی Huo tiān) تیان هووُ)

تواناد اشااره داشاته باشاد      نیا می زرتشتکه به خدای غیر

(Forte, 1999: 284). 

 زرتشات بردن به زمان ورود دیان   شیوۀ دیگر برای پی

است. این اصطلاح بارای  سابائو به چین، بررسی اصطلاح 

( Běi Qíکاای شاامالی )) بااار در متااون دورۀ   نخسااتین

Northern Qi :چینااای ،北齐 دیاااده  .م550-577؛ )

 (Zhang Naizhu)شود. بر طبق ادعای جاناگ ناایژو    می

 Zhai)زی دوم، پدر شخصی به نام ژائی توساو  دورۀ در 

Tusuo) داشته است  سابائو، عنوان(Zhang Guangda, 

 (Jitsuzō Kuwabara)کووابارا  جیتسوزو. (209 :1994

難 :چینی ،An Nantuoنیا از شخصی به نام آن نانتوئو )

陀 ،)م. عناوان  526-527هاای   برد که حادود ساال   نام می

 نااویآنتونرا در دودمااان وی شاامالی داشااته اساات.  سااابائو

 گویااد ماای گااائو یآن شاانیااا بااا بررساای نسااب هااورت 

در اواخار قارن    زرتشات تااریخ ورود دیان    نیتار  یمیقد

 . (Forte, 1999: 285-286)چهارم میلادی بوده است 

 از حادی  به زرتشت دین میلادی، ششم سدۀ اواخر در

 چهاار  کاه وجاود   باود  یاهته دست چین شمال در اهمیت

 در تعادادی  و اناگ یلوئو در معباد  دو ،آن چاناگ  در معبد

 جاادۀ  امتاداد  در واقاع  شهرهای و (Kāifēng)هننگ  کای

جااو  هاای لیااان  ازجملااه شااهر غرباای چاین  شاامال سامت 

(Liangzhu)  جاو   و شان سو گاندر استان(Shangzhu) 

گویاای رواج   ها دوره این در اطراف شهر دون هوان نیا در

 .(Zhang, 1977: 144-149)است  دین زرتشت در چین

طور که در متون بالا نیاا باه آن اشااره شاده اسات،       همان

ن معابد در دورۀ نخستین امپراتوران تانگ سااخته  بیشتر ای

در ساال   جاامع  اطلاعاات  هرهنگ اند. مطابق با کتاب شده

 گائو زوامپراتور م.(، در زمان حکومت 622چهارم اوو ده )

((Gāo Zǔ )Tang Gao Zu ،چیناای :唐高祖 626؛-

ی ساخته و ماثمور خاصای بارای    زرتشتعبادتگاه م.(، 618

ادارۀ امااور آن گماشااته شااد. در سااال دوم جااین گااوان   
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 Tàiامپراتاور تاائی زوناگ ))   م.( در زمان حکومت 629)

Zōng )Tai Zong ،چینااای :太宗 نیاااا  م.(626-649؛

 :Du You, 1988)معبدی به نام معبد پارس ساخته شاد  

1103; Zhang, 1977: 145) .     در جناوب چاین نیاا باه

 ,Houston)ی سااخته شادند   زرتشات زیاد معاباد   احتمال

 خاارجی  های دین از یکی زرتشت دین .(158-59 :1975

 اشااره  چنادین  اما بود؛ م.844 در سال چین در شده ممنوع

 دسات  در.( م12 تا سادۀ ) اخیر زمان در زرتشتی معابد به

 برخوردار سابائو از مقام معابد این در متصدی اهراد است.

  (.Pelliot, 1903: 666-668بودند )

 زرتشات به احتمال زیاد بیشترین نقش در تارویج دیان   

درآمیختگاای ساانت تاادهین در چااین را سااغدیان داشااتند. 

ی با سنت تدهین چینیان در شمال چین، یکی زرتشتسغدیان 

ویاژه از   در چاین باه   زرتشتهای نفوذ عناصر دین  از نمونه

اواخر قرن ششم میلادی است؛ برای مثال، اساتفاده از مقاابر   

تالاش   انیمعبد زرتشات زیرزمین که در آن مانند شیوۀ تدهین 

شدن خاک جلاوگیری شاود. ایان مقاابر      شده است از آلوده

منقش به عناصر هرهنگ ایرانی ازجمله محراب آتش هماراه  

 ,Wattمیتارا هساتند )  با نقوشای از خادایان ایرانای مانناد     

هقاط محادود باه     زرتشات نفوذ دین  . 8(276-283 :2004

چین نماند، بلکه در مناطقی دیگار از شار  دور نیاا نفاوذ     

: ژاپنای ، Chronicles of Japan) نیهاون شاوکی   . دریاهت

日本書紀)،    یکی از نخستین منابع تاریخی ژاپنای کاه در

م. چنادین  654م. کامل شده، آمده است در حدود 720سال 

 ,Aston, 1972: 246, 251)نفر از تخُارا وارد ژاپن شدند 

 ,Itō) شادۀ تخارساتان باشاد    . تخارا باید شکل کوتاه(259

در جایی دیگر از این کتاب گفته شده است  (.5-10 :1980

م. زمانی کاه شخصای پارسای باه ناام دارا باه       660در سال 

کشورش بازگشت، همسر خود را در ژاپن تارک کارد و باه    

کناد   گردد و بارای او کاار مای    امپراتور قول داد دوباره برمی

(Aston, 1972: 266; Imoto, 2002: 58-60.) 

 دین نسووریب( 

طوری بعاد از دیان باودایی، دوماین     مسیحیت نس نید

دین غیرایرانی است که ایرانیاان آن را در چاین تارویج و    

ترین مدرک دربارۀ مسیحیان چاین،   گسترش دادند. قدیمی

م. 781های یک کتیبۀ نسطوری اسات کاه باه ساال      نوشته

متعلق بوده و حاوی صد و پنجاه سال تاریخ مسایحیت در  

ن کتیبه به دو زباان  . ای(Forte, 1996a: 349)چین است 

چینی و سریانی نوشته شده است و امروزه در موزۀ بیلاین  

(Beilin Museum)  ( نگهاداری  1 شاکل ) آن یش شهردر

. در این کتیبه آمده اسات  (Keevak, 2008: 27)شود  می

 به پارسی گروهی از مسیحیان نسطوری با هدایت روحانی

م. 635در ساال   (阿罗本: ینا ی، چĀluóběn)آلوبین  نام

 . (Ibid: 27-28)پایتخت سلسلۀ تانگ آمدند  آن چانگبه 

و کتیباۀ معباد چاونگرن، در ساال      هاا  گاارشبر طبق 

 آن چانگم. آلوبین نخستین روحانی مسیحی بود که به 635

 ,Moule)زوناگ پاای گذاشات     در زمان حکومات تاائی  

م. امپراتااور 638. سااه سااال بعااد در سااال   (38 :1930

دلیل سیاست تسامح مذهبی خویش با انتشاار   هب زونگ یتائ

یک هرمان رسمی، به آلاوبین کاه ایرانای ساریانی زباان و      

هرستادۀ کلیسای نسطوری یا کلیساای شار  باود، اجاازۀ     

.  (Forte, 1996a: 349)ترویج مسیحیت را در چاین داد 

 متن این هرمان عبارت است از:

( در .م639گاوان )  نیماه هفتم ساال دوازدهام جا    در

-618زونگ از دودمان تانگ ) یزمان حکومت امپراتور تائ

 صادر کارد کاه در آن گفتاه شاد     ی(، امپراتور هرمان.م907

و موارد پرستش همواره درحاال   یمذهب یها چون مکتب»

 نییآ ط،یو شرا ازهاین با توجه به ها نیمهم است د ،ندرییتغ

ون اکنا  کنند. هم تیها را ترب و انسان نییخود را تع ۀو آموز

ماا   تخات یاز راه دور باه پا  نیبه ناام آلاوب   یپارس یروحان

و آنهاا را   اسات خاود   ۀهاا و آماوز   که حامل کتااب  دیرس

آن  ۀآموز یمحتوا میدیآن د ی. پس از بررسکند یم یمعره

، همچناین اصل و اسااس آن مثبات اسات.     ق،یعم ف،یظر

 را یاخلاقا  مهم اصل و دییتثرا  یموجودات جهان نید نیا

اسات. باه    دیامور کشور و مردم مف یو برا کند یم قیتصد

، لازم اساات بااه پخااش آن در سراساار کشااور دلیاال نیااا
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 نیا ا طباق  بر .«خاص و عام اهتد پذیرهتۀمساعدت شود تا 

، Yining-fang) «نینا  یا» یۀناح در یدولت دستگاه هرمان،

و  سات یرا سااخت و ب  ینسطور ۀصومع( 義寧坊ی: نیچ

انتخااب کارد    یروحاان عناوان شااگرد آن    نفار را باه   کیا 

(Wang Pu, 2012: 1011-1012). 

علاوه بر ساخت کلیسا، آلوبین نخستین کتااب درباارۀ   

 The Sutra) مسیح سوتره عیسیعیسی مسیح )ع( با نام 

of Jesus-Messiah)      را به زباان چینای گاردآوری کارد

(Howard, 2012: 144)    آلوبین به هماراه پیاروان دیان .

زونگ، در زمان جانشین وی  امپراتور تائینسطوری بعد از 

دلیاال  نیاا بااه  (唐高宗: چیناای ،Gaozong)گائوزوناگ  

خاود اداماه    تیا هعالتسامح مذهبی امپراتاوری تاناگ باه    

م. بعاد از مار  آلاوبین،    678که در ساال   طوری داد؛ به می

بارای نکوداشات او    آن چانگبنای یادبودی را بیرون شهر 

ساختند و امپراتور به آلوبین لقب سارور روحاانی باار ،    

 Great spiritual lord, protector of)حاهظ امپراتوری 

the Empire)  را اعطا کرد(Howard, 2012: 144). 

پس از آلوبین نیا ایرانیان در گسترش دیان نساطوری در   

ی هاا  ارشگاا چین هعالیت داشتند؛ برای مثال، بر طبق کتااب  
اسات،   شاده  نوشاته  هشاتم  قارن  درکاه   جدید دو پایتخات 

 «پارسای  معبد» ساخت اجازۀ توانست شاهاادۀ ساسانی پیروز

 :Leslie, 1981-83)بگیارد   گائوزونگ م. از677در سال  را

 و باوده  ی مسیحیا صومعهمعبد،  این معتقدند . محققان(290

 مسایحیت  باه  ساسانی حاکمان دهد می نشان که است مدرکی

 اخیار  یهاا  پژوهش (.Forte, 1999: 282)اند  بوده مند علاقه

 باوده  نیا مسایحی  پیروز زیاد، همسر احتمال به دهند می نشان

   9(Scarcia, 2004: 121)است 

 

 مانوی  و اوج نفوذ دینی ایرانیان در چین

تثییرگذارترین ادیان ایرانی بار دیان و جامعاۀ     شک یب

. (Leslie, 1981-83: 291)چین، دین مانوی بوده اسات  

در زمان ورود دین مانوی باه چاین هناوز مناقشاه اسات.      

معتقدناد   (Jiang Fu)برخی از دانشمندان مانند جیان هاو  

هاای کتااب    حضور دین مانوی در چاین بار طباق نوشاته    

که به معبادی باه ناام     )جلد دهم( آن چانگتاریخچۀ شهر 

دۀ ششام  اشاره دارد، به حدود اواخار سا  « معبد روشنایی»

(. در ایان  110: 1386لیاان،   سین گردد )جان میلادی برمی

10یاوان  کاایی  4کتاب آمده است در ساال  
 (Kāihuáng)  

بارای   (文帝: چینای  ،Wéndì)دی  م.(، امپراتور ون584)

معبد روشنایی را سااخته اسات    (Fa Jian)راهب ها جین 

(. معبد روشنایی، نامی برای معابد مانوی بوده 110)همان: 

م. 584کناد در ساال    رو، جیان هو استدلال مای  است؛ ازاین

نیا دیان ماانوی در چاین حضاور داشاته اسات و زماان        

بایساات در دورۀ  یاااهتن دیاان مااانوی بااه چااین ماای    راه

-581ئی )م.( و ساو 557-581ی جوی شامالی ) ها دودمان

 (.Lieu, 2002م.( بوده باشد )618

نظریۀ دیگر دربارۀ زمان ورود مانویت به چاین مبتنای   

بر سنت مانویان چین است. بر طبق این سنت، آغاز ترویج 

11دیان ماانی در چاین باا ورود یاک ماااک      
 (Mōzak)  

 ,Lieu)مانوی در زماان امپراتاور گائوزوناگ آغااز شاد      

. بعدها شااگرد او موساوم باه مهار اورمااد      (189 :1985

(Mihr-Ohrmazd) مراتب مانوی لقاب هاو    که در سلسله

( یا اسقف را داشت، به دربار ملکه وو Fu-to-tanتو تان )

-684) (武则天: چینااای ،Wu Tse-tian)زه تیاااان 

 ,Lieu))م.( آمد و ملکه نیا او را به گرمای پاذیرهت   704

  گااارش کتااب   39. اطلاعات بیشتر در جلد 189 :1985

م. 1269کاه حادود ساال     شود یاهت می تاریخ دین بودایی

 هو تو تاان م. 694طبق این منبع در سال . نوشته شده است

 the Sūtra of)سوتره دو اصال  یک ایر مانوی موسوم به 

the Two principles)   ساین  را تقدیم ملکه کارد )جاان 

 سوتره دو اصلبا توجه به منابع، کتاب  (.110: 1386لیان، 

ترین کتاب مانوی بین  ترین و رایج بعدها تبدیل به معروف

رساد   . به نظار مای  (Lieu, 1985: 189)مانویان چین شد 

مهر اورماد به تثلیف و ترجماۀ برخای از آیاار ماانوی باه      

 . (Wushu, 1991: 225-32)چینی نیا دست زده باشد
ایات از گساترش دیان    در متون چینای حک  ها گاارش
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 زه هاو یاوان گاوئی   مانوی در چین دارد. بار طباق کتااب    

روحانیان دین مانوی هعالیت بسیاری در آسیای مرکاای و  

چین داشتند که با مخالفت امپراتوران چین نیا مواجه شد؛ 

تدریج درصادد برخاورد باا آن برآمدناد. در      که به یطور به

ن مانوی را صادر م. امپراتور هرمان منع هعالیت دی733سال 

بار بود کاه   (. این نخستین112: 1386لیان،  سین کرد )جان

شد. باه نظار    در هرمان حکومتی از دین مانوی نام برده می

ها پایش   رسید با توجه به گسترش دین بودایی از مدت می

در چین، دین ماانوی در گساترش خاود در چاین دچاار      

هعالیات  (؛ اگرچه این دین باه  112محدودیت شد )همان: 

ویژه مانویت تا پایاان سلسالۀ    داد و به مخفی خود ادامه می

تانگ در چین میان ساغدیان باه حیاات خاود اداماه داد و      

 سغدیان حامیان مانویت بودند.

بااااا اهاااااایش قاااادرت اویغورهااااا اطااااراف      

، مانویان که هعالیت مخفیاناۀ خاود را    (Orkhon)اورخون

تناد. در ساال   ای یاه دادناد قادرت تاازه    در چین ادامه مای 

 ، خاقان اویغور، لوئویانگ(Bügü Khan)م. بوقوخان 762

پایتخت چاین را هاتح کارد. در لوئویاناگ چناد روحاانی       

مانوی ناد وی آمدند و بوقوخان به دین مانوی گرایید. باه  

همت بوقوخان دین مانوی در سرزمین اویغورها، ترویج و 

 :1351ارغاون،   ناامق دین رسمی پادشااهی اویغاور شاد )   

ۀ هشتم میلادی با اهااایش قادرت اویغورهاا،    سد(. در 72

مانویان چین توانستند چندین معبد مانوی بسازند؛ ازجمله 

 تااریخ دیان باودایی     گااارش کتاب  54و  41در جلدهای 

 معاباد  دادناد  اجازه اویغورها به چین امپراتوران خوانیم یم

شاهر   ازجملاه  امپراتوری مختلف شهرهای در را روشنایی
لیان،  سین جان؛ 72: 1351ارغون،  نامقلوئویانگ بسازند )

(. مانویان توانستند در چهار شاهر مهام چاین    112: 1386

و  (Hong)، هونگ (Yang)، یانگ (Qing)شامل جینگ 

 ,Chavannes and Pelliot)معباد بساازند    (Yue)یاوا  

حتی پیروان دین ماانوی در چاین ازجملاه     .(262 :1913

لباس و کلاه دین مانوی، لباس مشخص )اویغورهای پیرو 

 (.112: 1386لیان،  سین ( داشتند )جاندیسف

گسترش دین مانوی در چین سریع بود؛ اما معابد دین 

و نساطوری   زرتشات هاای   مانوی در چین به همراه دیان 

بسیار کمتر از معابد دین بودایی باوده اسات. دلیال عمادۀ     

ین باوده کاه   این امر، مدت زیاد ترویج دین بودایی در چا 

حتی اطلاعات راجع به مانویت در چین در متاون باودایی   

ورزی را در این  چین وجود داشته است و نیا نوعی غرض

: 1386لیاان،   سین توان دید )جان آیار علیه دین مانوی می

(. یکی از دلایل شناخت اندک ما نسبت به ناوع  112-113

واکنش مردم چین باه دیان مانویات، وجاود هماین ناوع       

در متون باودایی اسات کاه ساعی داشاتند       ها یورز رضغ

قدرت تثییرگذاری دین مانوی را اندک نشان دهند. به هار  

گرویادن ماردم باومی چاین نیاا       دهندۀ نشان حال، شواهد

 دهنادۀ  ای کاه نشاان   ؛ مسائله (Lieu, 1985: 195)اسات  

تادریج   پذیرش آن در بین عامۀ مردم است. این پذیرش به

ویاژه در شامال    به مذهب مسالط باه   دین مانوی را تبدیل

شرقی چین و نقاط زیرسلطۀ اویغورها در آسایای مرکاای   

کرد که شواهد ازجمله کشف آیار مانوی در تورهان چاین  

تثییرگذاری عمیق دین ماانوی در ایان منااطق     دهندۀ نشان

 .(Agnew, 2010: 97-99)است 

 از وسایعی  ناحیۀ اویغور ترکان میلادی،  هشتم ۀسد در

 دین مانوی. کردند تصرف را مرکای چین و آسیای شمال

 دسات  باه  نشین اویغورهاا  خاقان انقراض م. تا762سال  از

نشاین   خاقاان  رسامی  دین م.840/ه. 225 در سال قرقیاها

 از پااس .(Clark, 2001: 83-123)مانااد  باااقی اویغااور

دلیال   م. و باه 840اویغاور در   نشین باار   خاقان هروپاشی

م. 844گسترش دین مانوی در باین ماردم چاین، در ساال     

-武宗( )840چیناای: ،Wu Zongامپراتااور وو زونااگ )

با صدور هرمانی، دستور ممنوعیت دیان ماانوی را    (.م846

. بر طباق مناابع   (126: 1386 لیان، سین جان)در چین داد 

چینی، با صدور این هرمان، بسیاری از زنان و مردان مانوی 

کشته و روحانیان مانوی تبعید شدند؛ اگرچه این پایان دین 

 -ماین  مانی در چین نبود؛ طبق یک منباع چینای باه ناام     

یکی از روحانیان ماانوی باه ناحیاۀ هاو      ، (Min-shu)شو
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دین ماانوی   در جنوب چین هرار کرد و (Fu-tang)تانگ 

گسترش داد. ایان دیان در    (Fujian)را در استان هوجیان 

ۀ هفادهم مایلادی   سدۀ دهم میلادی تا سدجنوب چین از 

اکنون یک مجسمه از  . هم(Lieu, 1992: 301)دوام آورد 

مایلادی   1445( و یک کتیبۀ متعلق به ساال  4مانی )شکل 

 حوماۀ  در( 草庵: چینی ،Cao'an)کائوآن  مانوی در معبد

 هوابیئو به نام ای تپه دامنۀ در( Jinjiang)جیانگ  جین شهر

(Huabio )(. این مجسمه تا قبل از قرن 3دارد )شکل  قرار

تاثییر هرهناگ پاارتی     دۀنا ده بیستم، سبیل داشت که نشان

ۀ بیستم، بوداییان برای ایجاد شباهت آن با سداست؛ اما در 

بودا نقش سبیل را حذف کردند. برخلاف شمایل بودا کاه  

همواره چشمان آن بسته است و باه سامت پاایین تمایال     

دارد، شمایل مانی با چشمانی باز است و مستقیم باه جلاو   

. برخی از دانشمندان ازجملاه  (Ibid: 256–257)نگرد  می

( توانستند خاساتگاه مانویاان   T. Moriyasuموری یاسو )

چین در استان هوجیاان را معلاوم کنناد. ماوری یاساو باا       

، (hu-lu fa-shi)تحلیل دو سیلاب اول نام هو لو ها شای  

کند دو  روحانی مانوی که به هوتانگ آمده بود، استدلال می

باه معناای    (ulug)سیلاب اول همان لغت ترکای اولاو    

گاه آسایای مرکاای مانویاان    خاست دۀنده ند که نشانا بار 

 .(Moriyasu, 2000: 432-37)جنوب چین است 

 

 نتیجه

بودا  دینعلت وجود تسامح مذهبی  اشکانی بهدورۀ در 

در شر  ایران پیروان بسیار به دست آورد و حتای برخای   

و باه تبلیاغ و    ناد از شاهاادگان اشکانی به این دین گروید

ورود نخبگان اشکانی در نقاش   .انتشار آن همت گماشتند

مترجمان و مبلغان دین بودایی، به ایجاد مکتب ایرانی دین 

ی در چین منجر شد. این نخبگان باا سافر   زرتشت -بودایی 

ی از نخبگان ایرانی ا طبقهی ریگ شکلخود به چین منجر به 

ۀ هشتم میلادی، باه  سددر چین شدند که حداقل تا اواسط 

در دورۀ تبادیل شاده بودناد.    قدرتی تثییرگاذار در چاین   

وآمد سفرا و نماینادگان سیاسای و    رهتساسانی با اهاایش 

ران باودایی چاین باه ایاران و     ئا همچنین جهاانگردان و زا 

، زمینه برای ورود ادیاانی ناو از ایاران    ممالک همجوار آن

تثییر متقابل هنار  بیشتر هراهم شد. از اواسط دورۀ ساسانی، 

همچناین  رساد و   اوج خود مای در این ایام به  سرزمیندو 

   .ابندی یرواج مچین ایرانی در  ادیان
دین ایرانی است که باه آسایای    نخستیندین زرتشت 

پایش از ایان،    اسات.  مرکای و از آنجا به چاین راه یاهتاه  

 به چین بحاث شاد.   زرتشتدربارۀ تاریخ دقیق ورود دین 

توان دریاهات آیاین    از اطلاعات موجود در متون چینی می

شده است.  طور کامل درک می ش این دین در چین بهپرست

در چاین   زرتشات برخی محققان دربارۀ دامنۀ نفاوذ دیان   

ی هاا  نیا دمعتقدند نفوذ آن بین ماردم چاین مانناد نفاوذ     

بیشاتر در   زرتشتبودایی، نسطوری و مانوی نبوده و دین 

میان ایرانیان مهاجر و مقیم چاین ازجملاه ساغدیان نفاوذ     

کنند اگرچه متاون   خی دیگر استدلال میبرداشته است؛ اما 

ی در چاین باه چینای ترجماه نشاده باود، مبلغاان        زرتشت

 زرتشتطور شفاهی درحال ترویج دین  ی پیوسته بهزرتشت

در چین بودند و حتی گروهی از مردم چین در دورۀ تانگ 

 . به این آیین گرویدند
باه  ایاران  در قرن هفتم مایلادی از   نسطوری مسیحیت

خاستگاه مسایحیت ایاران نباوده،    اگرچه  یابد. میچین راه 

گیری مسیحیت نسطوری حیاتی باوده   نقش ایران در شکل

یابی مسیحیت به چین را وعع دیان   علت راه اصولا است. 

زمااانی کااه  ؛داننااد مساایح در عصاار ساسااانی ایااران ماای 

 ،نسطوریوس اسقف قسطنطنیه عقاید خود را اباراز داشات  

او و پیاروانش   .کردندتکفیر  رااو دستگاه روحانی بیاانس 

 ناد خی از آنها به ایاران آمد رب ،هریک به سویی هرار کردند

 ؛و مساایحیان ایراناای را بااه سااوی خااود جلااب کردنااد   

ایرانیااان مساایحی،  یزمااان اناادک ماادتکااه در  طااوری بااه

 از ،نسطوری شدند و چون باه کلای از روم بریاده بودناد    

 ،بناابراین  ند.شدزمامداران ایران حمایت و پشتیبانی  یسو

 یهاا  نیدر شمار د ،ایرانیان شناخته شد بامسیحی که  دین

 باا آسیای شرقی  ساسانی قرار گرهت و در شاهنشاهیآزاد 

 بیشاتر کشیشان نسطوری که  .یاهت پارسی شهرتدین  نام
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هاای   برخای از نوشاته   ،هرهنگ ایرانی بودناد  گرهته ازتثییر

 .خود را به زبان پهلوی به یادگار گذاشتند

دربارۀ دین مانوی در چین نخست باید در نظر داشات  

نگاری، سبک نقاشی  نشانه مصور، یها یءشکه بدون شک 

شناسی در دین مانوی از زماان ماانی    و نوع نگاه به زیبایی

توسط خود وی با ابداعاتی آغاز شاده اسات و در اواخار    

. 12عهااد باسااتان در مرزهااای ایااران و روم توسااعه یاهاات

ی هاا  ینقاشا ی دینای مانویات روی   هاا  یژگیوبسیاری از 

شود؛ بارای مثاال، نقاشای     آمده از تورهان دیده می دست به

 MIK III 4979نسبتا  بار  روی نسخه خطی به شامارۀ  

بِماا   ای از جشن بهار یا جشان  ( که در آن صحنه2)شکل 

از هار دو ساو، گروهای از اشاخاص      تصویر شده اسات، 

ترتیاب قارار گرهتناد کاه      متعلق به طبقۀ روحانی مانوی به

هاای   نحوۀ نشستن آنها کناار هام یاادآور نقاش برجساته     

شاهنشاهان ساسانی در نقش رستم اسات. در باالا سامت    

چپ تصویر، جشن بما است که برای گرامیداشات مار    

؛ همچنین، نقش یکی از روحانیون شد یممانی ترتیب داده 

رش ی از ناور دور سا  ا هالاه بلندپایۀ دین مانوی هماراه باا   

شود. در بالا، جایی که تصویر از بین رهتاه اسات،    دیده می

 نقش مردی بوده که به نسبت اندازۀ آن احتمالا  مانی است.

و ساپس   ایاران  شارقی  نواحی در مانوی دین به هر حال،

 هجاری  دوم قارن  کرد تا اینکه در نفوذ آسیای مرکای و چین

 بار هاا   مغول که هنگامی. پذیرهتند را مانی آیین اویغور، ترکان

 سابک  نقاشی با که آنان از ای عده شدند، چیره اویغور طوایف

 نقاشای  ترتیاب  به این و بردند چین به داشتند را آشنایی مانی

 از مغاول  حکومات  عصار  در سابک  این آمد. به وجود چینی

 در تاذهیب  و نقاشای  اساس و بازگشت ایران به مجددا  چین

 دیان  درنتیجاه،  شد؛ صفوی و گورکانی، تیموری مغول، زمان

 و آورد وجاود  باه  را چینای  سابک  باه  معاروف  نقاشی مانی،

 معماول  گونااگون  ممالک در در کتاب را مصورسازی صنعت

کرد. رواج مانویت در آسیای مرکاای و شامال غربای چاین     

 آنکاه  از بیش های اسلامی، باعث شد ایرانیان در نخستین سده

 دسات از چاین   هچیار  صاورتگری  را او را پیامبر بدانناد،  مانی

 بارای  معیااری  باه  ایاران  ادبیاات  در که حدی تصور کنند؛ تا

 .است شدهتبدیل  نقاشی کمال و اوج دادن نشان

 ماانی  داساتان  اندر هردوسی، قسمت گفتار شاهنامۀدر 

 آمده است: صورتگر

 بیامااااااد یاااااااکی مااااااارد گویاااااااا ز چیااااااان 

 کاااااه چاااااون او مصاااااور نباااااد بااااار زماااااین   

 بااااادان چرباااااه دساااااتی رسااااایده باااااه کاااااام   

 یکااااای بااااارمنش ماااااارد مااااااانی باااااه ناااااام   
 

تصور اینکه مانی از چین آمده است، براساس توصیف 

هاا   دهنادۀ بااوری عاام اسات کاه ایرانای       هردوسی، نشاان 

تاوان نتیجاه گرهات     مای  بالابا ارائه مطالب  پذیرهته بودند.

در هرهناگ ایرانای    دیان و ایرانی در معرهی نقش نخبگان 

ی هاا  نیدمنابع چینی،  انکارناپذیر است. بر طبق شر  دور

در ساال  تدریج در چین نفوذ بسیار یاهتند تا اینکه  ایرانی به

برخاای از  ،یامپراتااور وو زونااگ بااا صاادور هرمااان .م844

ممنوع کارد؛  را  یمانوی خارجی ازجمله زرتشتی و ها نید

یی بارای اداماۀ   هاا  راههمچناان   هاا  نیداگرچه پیروان این 

 هعالیت خویش یاهتند.
 

 ها نوش پی 

گائو و  یآن ش یابی شهیر لیدل به هژیو آیار هورت به. 1

« آن» شوندیبا پ شده شناخته انیرانیا گریبازماندگانش و د

 دارد. تیاهم نیدر چ

در متون « آن»با پیشوند  کووابارا اشخاصجیتسوزو  .2

 ؛(Kuwabara, 1926: 576) داند چینی را اهل بخارا می

و این پیشوند را به  اند کردهشناسان رد  نظری که برخی چین

 . (Forte, 1996b: 651-652) دانند سرزمین اشکانیان مرتبط می

ائو به معنی مقام باعتقاد داشت سا جیتسوزو کووابارا. 3

کرد با  استدلال می اودر چین بود.  ینظارت آیین زرتشت

 و «آن»پیشوند با نبودن اشکانیان، اهرادی  یتوجه به زرتشت

ائو، حتما  اهل بخارا بودند. با توجه به بمنصب سادارای 

نیا کم اهمیت نبوده  یاشکانی دین زرتشت ۀاینکه در دور

دانشمندانی مانند هورت و آلبرت دین را است، این نظریه 

(Albert Dien)  اند  کردهرد(Dien, 1962: 341; 
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Forte, 1996b: 645-646, 652 )هورت  ،ین. علاوه بر ا

 یشتتزر یینمقام نظارت آ یبه معن ائوبمعتقد است اگر سا

زرتشت در  ینحضور د یلبوده است، به دل یندر چ

را « آن» یشوندتوان اهراد با پینم این یاشکان ینسرزم

این،  علاوه بر. (Forte, 1996b: 652) ندانست یاشکان

علاوه ائو بد مقام سانکن هورت و آلبرت دین استدلال می

اداری، مالی و سیاسی نیا  ۀاز جنب ،دینی ۀجنبداشتن  بر

 . (Dien, 1962: 341) برخوردار بوده است

ژو  ۀچو نام حکومت کوچکی در زمان سلسل. 4

 .م بر  223تا  1030 .م در چین بود که از  1046-256

 های مرکای و جنوبی چین تسلط داشت.  بخش

پادشاهی بود که  نام« کنگستان» ای «کنگ نیسرزم». 5

سرزمین سغد در  از قرن اول  .م تا قرن پنجم میلادی

 کرد. باستان زندگی می

 یصحرا یشمال یۀدر حاش خواجه قرهگائوچان یا . 6

 چین واقع شده است. انگیک نیدر س تاکلاماکان

 انگیک نیسنیا در مسیر جادۀ ابریشم در شهر  قره. 7

 ییمنطقه از تبار هندو اروپا نیساکنان ا نینخستقرار دارد. 

 ی. زبان آنها به زبان تخاردندینام یم یبودند و خود را آرش

 است.الف معروف 

 وِرکَک نام به سغدی . ازجمله این مقابر، مقبرۀ مردی8

(Wirkak) این مقبره در کنار دو مقبرۀ  .است همسرش و

 آن  شی در شهر م.2003سغدی دیگر در سال 

(Xī’ān)سه به قرن ششم میلادی تعلق  کشف شد که هر

 دو به ای کتیبه ها مقبره از این یکی سنگی تابوت بر دارند.

 از شده یاهت کتیبۀ تنها که دارد وجود چینی و سُغدی زبان

 چُو لیانگ یِ سابائو وِرکَک کتیبه این در .است نوع این

(Liángzhōu) م. هوت 579 سال در او است. شده خوانده

 درگذشت. نمادهای او از پس ماه یک نیا همسرش و کرد

چینوَد در دو سوی این مقبرۀ  پلُِ از گذر مانند ی،زرتشت

  (.8: 1386رعایی با  بیدی، شود ) سنگی دیده می

با  نیدر چ ینسطور تیحیمعبد مس .م746تا سال  .9

امپراتور  .م746اما از سال  ؛شد می ادی یپارس ۀنام صومع

های مقدس آن که از  و کتاب یپارس نیدستور داد د نیچ

و معبد  نیبه نام د ند راشده بود ی( ناشی)روم شرق نیداچ

 تختیدر دو پا یپارس ۀنام صومع ،رو نیازا ؛بخوانند نیداچ

)جان  اهتینام  رییتغ (大秦) نیداچ ۀبه نام صومع نیچ

نام  رییتغ نیا ۀعمد لیظاهر دل به (.102: 1386 ان،یل نیس

 انیبا اد یمذهب نسطور نیب ایتما ،نیتوسط امپراتور چ

 دهینام این یپارس نیبوده است که د یو مانو ییمادا

 .(Leslie, 1981-83: 291) شدند می

سلطنت  از سال چند یبرا یعنوان وانی ییکا. 10

هر دوره از  ینیچ امپراتوران. است بوده یدامپراتور ون

 نیما یرا به نام شد یسال م نیچند کهسلطنت خود 

از  را انحکومتش یهادوره قیطر نیتا از ا کردند یم

  .کنند کیکتف گریکدی

 ,Lieuدین مانوی ) ۀلقب روحانی بلندمرتب .11

1985: 188.) 

 یدر تورهان دو سبک هنر انیمانده از مانویآیار باق .12

 کردیرو ،نخست ؛را در خود دارند یغرب یایو آس رانیاز ا

زمان، شامل  هم ینسبت به اخذ مواد هرهنگ یفیتوص

متنوع از  ۀو استفاد ینید ینگار از نشانه ای مجموعه

های  کیتکن ت،یفیاستفاده از مواد باک ،دومی. نید یمهرها

 یغرب یایو آس رانیاز ا که یعال یسازریو تصو یخطاط

 (.Sundermann, 1985: 172-74)اند  به وام گرهته
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